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Tabla de longitudes de tubos de aspiración/descarga Tabela de comprimentos dos tubos de aspiração/
descarga

Tipo de descarga de humos
Tipo de descarga dos fumos

Longitud máxima de tubos de aspiración/descarga (m)
Comprimento máximo dos tubos de aspiração/descarga (m)

Diámetro de los
tubos

Diâmetro tubos
(mm)

NEXT EVO X SFT 11/16

MIN MAX

Sistemas coaxial
Sistemas coaxiais

C13 
 C33  

0,6 8 ø 60/100

ø 80B33 0,6 8

Sistemas
desdoblados

Sistemas duplos

S1 = S2

ø 80/80
C13 
 C33

0,6 = 0,6 8 = 8

S1 + S2

C3

S1. aspiración de aire - S2. descarga de humos S1. aspiração ar – S2. descarga fumos

Aire para la combustión proveniente del ambiente
Ar de combustão proveniente do ambiente

B33

Descarga de humos 
en conducto de humos 
individual o colectivo 

Aspiración de aire del 
ambiente

Descarga dos fumos em
condutos de fumo 
unitários ou colectivos 
integrados no edifício
Aspiração do ar do 
ambiente

Aire para la combustión proveniente del exterior
Aspiração do ar de combustão do ambiente proveniente 
do exterior
C13 Descarga de humos y

aspiración de aire a 
través de la pared 
externa en el mismo
campo de presión

Descarga dos fumos e
aspiração do ar através 
da parede exterior 
no mesmo campo de 
pressão

C33 Descarga de humos y
aspiración de aire desde 
el exterior con terminal 
en el techo, en el mismo 
campo de presión.

Descarga dos fumos e
aspiração do ar do 
exterior com terminal a 
teto no mesmo campo de 
pressão

Tipos de aspiración/descarga de humos Tipos de aspiração/ descarga dos fumos

C53 Descarga de humos 
hacia el exterior y 
aspiración de aire a
través de la pared 
externa en distinto 
campo de presión

Descarga dos fumos e
aspiração do ar através 
da parede exterior não 
no mesmo campo de 
pressão
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Está prohibido utilizar los tubos de la instalación hidráulica, 
de calefacción y de gas para la conexión a tierra del aparato.
El calentador no está protegido contra los efectos causados 
por los rayos.
Si se tuvieran que sustituir los fusibles de la red, utilice 
fusibles de 2 A rápidos.

Conexión eléctrica
Para mayor seguridad, haga efectuar un cuidadoso control 
de la instalación eléctrica por personal especializado, ya que 
el fabricante no se hace responsable de eventuales daños 
causados por la ausencia de puesta a tierra de la instalación 
o por anomalías en la alimentación eléctrica.
Verifique que la instalación sea la adecuada para la potencia 
máxima absorbida del aparato indicada en la placa.
Controle que la sección de los cables sea la adecuada, en 
ningún caso inferior a 0,75 mm2.
La correcta conexión a tierra es indispensable para garantizar 
la seguridad del aparato.
El cable de alimentación debe estar conectado a una red de 
230V-50Hz respetando la polarización L-N y la conexión a 
tierra.
Si debe sustituir el cable de alimentación eléctrica, llame a 
personal especializado, para la conexión a la caldera utilice el 
cable de tierra (amarillo/verde) más largo que los cables de 
alimentación (ver el dibujo).
Está prohibido el uso de tomas múltiples, prolongaciones o 
adaptadores.

               IMPORTANTE!
Las conexiones a la red eléctrica se deben realizar en 
forma fija (no con enchufe móvil) y dotadas de un 
interruptor bipolar con una distancia de apertura entre 
los contactos de 3 mm como mínimo.

Para trocar fusíveis da rede, empregue os de 2A rápidos.

Ligações eléctricas
Para maior segurança peça para pessoal qualificado efectuar 
um controlo cuidadoso no equipamento eléctrico.
O fabricante não é responsável por eventuais danos causados 
pela falta de ligação à terra do equipamento ou por causa de 
anomalia na alimentação eléctrica.
Verifique que o equipamento seja adequado para a potência 
máxima absorvida pelo esquentador, indicada na placa.
Controle que a secção dos cabos seja idónea e, em todo o 
caso, não menor do que 0,75 mm2. Uma correcta conexão 
a um sistema de ligação à terra é indispensável para garantir 
a segurança do aparelho. O esquentador é equipado com um 
cabo de alimentação sem ficha.
O cabo de alimentação deve ser ligado a uma rede de 230 
V. - 50 Hz. a respeitar a polarização L-N e a ligação à terra.
No caso de substituição do cabo eléctrico de alimentação, 
contactar pessoal qualificado, para a ligação ao esquentador 
utilizar o fio de terra (amarelo/verde) mais comprido que os 
fios de alimentação (veja desenho). 
São proibidas tomadas múltiplas, extensões e adaptadores. 
É proibido utilizar os tubos do sistema hidráulico, de 
aquecimento ou de gás para a ligação á terra do aparelho.
O esquentador não é protegido contra os efeitos causados 
por raios.

               Importante!
A ligação à rede eléctrica deve ser realizada com ligação 
fixa (não com ficha móvel) e equipada com interruptor 
bipolar com distância de abertura dos contactos de pelo 
menos 3 mm.

ATTENCION
ANTES DE CUALQUIER INTERVENCIÓN 
EN LA CALDERA, INTERRUMPA LA 
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA UTILIZANDO EL 
INTERRUPTOR BIPOLAR EXTERNO.

ATENÇÃO
ANTES DE QUALQUER INTERVENÇÃO NO 
ESQUENTADOR DESLIGUE A ALIMENTAÇÃO 
ELÉCTRICA MEDIANTE O INTERRUPTOR 
EXTERIOR.

H05VV-F 3G

120

140
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Esquema Eléctrico Esquema eléctrico
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Procedimiento de encendido
Pulse la tecla ON/OFF en el 
panel de mandos, el display 
muestra la temperatura 
configurada.
Para regular las temperaturas 
vea el párrafo Manual de uso 
para el usuario.

Procedimento de ligação
Premindo a tecla ON/OFF do 
painel de comandos, o visor 
apresenta a temperatura 
definida.
Para regular a temperatura, 
consulte o parág. Manual de 
utilização

Preparación para el servicio
Para garantizar la seguridad y el correcto funcionamiento 
del aparato y para que la garantía tenga validez, el primer 
encendido lo debe realizar un Servicio de Asistencia Técnica 
autorizado.

Alimentación eléctrica
-  verifique que el voltaje y la frecuencia de alimentación 

eléctrica coincidan con los datos contenidos en la placa del 
aparato.

-  verifique que la conexión respete la polaridad L-N;
-  verifique la eficiencia de la conexión a tierra.

Llenado de los circuitos hidráulicos.
Proceda del siguiente modo:
-  abra gradualmente la llave ubicado en la entrada de agua 

fría;
-  abra la llave de agua caliente sanitaria;
ATENCIÓN! NO UTILICE EL APARATO SIN AGUA.

Alimentación de Gas
Proceda del siguiente modo:
-  verifique que el tipo de gas suministrado sea el mismo que 

el indicado en la placa del aparato;
-  abra las puertas y ventanas;
-  evite la presencia de chispas o llamas directas;
-  verifique la hermeticidad de la instalación de combustible 

con la llave de paso ubicada en el aparato cerrada y luego 
abierta y con la válvula de gas cerrada (desactivada), 
durante 10 minutos el contador no debe indicar el paso de 
gas.

Preparação para o serviço
Para garantir a segurança e o correcto funcionamento 
do esquentador, a colocação em funcionamento deve 
ser efectuada por um técnico qualifi cado que possua os 
requisitos legais.

Alimentação Eléctrica
- verifique que a tensão e a frequência de alimentação 

coincidam com os dados indicados na placa do esquentador;
- verifique que a ligação obedeça a polaridade L-N;
- verifique a efi ciência da ligação á terra.

Enchimento do circuito hidráulico.
Realize as seguintes operações:
-  abra gradualmente a torneira situada na entrada de água 

fria;
-  abra uma torneira de água quente sanitária;
ATENÇÃO! NÃO UTILIZAR O APARELHO SEM ÁGUA.

Alimentazione Gas
Realize as seguintes operações:
- verifique que o tipo de gás fornecido corresponda ao 

indicado na placa do esquentador;
- abra portas e janelas;
-  evite a presença de faíscas e chamas livres;
-  verifique a retenção do sistema de combustível, com a 

torneira de interceptação situada no esquentador fechada 
e, posteriormente aberta e a válvula de gás fechada 
(desactivada), durante 10 minutos o contador não deve 
indicar nenhuma passagem de gás.
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Puesta en marcha
La puesta en marcha debe ser realizada por un técnico 
cualificado.
1.  Controle que:

 -  a llave de gas esté cerrada
 - la conexión eléctrica se haya efectuado de modo 

correcto. Controle siempre que el cable de tierra 
verde/amarillo esté conectado correctamente.

- el conducto de evacuación de productos de 
la combustión sea idóneo y libre de posibles 
obstrucciones.

-  LAS TOMAS DE AIRE DEL AMBIENTE ESTÉN ABIERTAS 
(INSTALACIONES DE TIPO B).

- encienda el aparato (pulsando la tecla ON/OFF)
- abra a llave de agua caliente sanitaria
- el aparato indica el bloqueo por falta de encendido. 

2. Abra a llave de gas y controle la hermeticidad de las 
uniones, incluidas las del aparato, verificando que el 
contador no indique paso de gas. Elimine posibles fugas.

3. Ponga en funcionamiento el aparato abriendo a llave de 
agua caliente sanitaria.

Primeira ligação
A primeira ligação deve ser efectuada por um técnico 
qualificado.
1.  Certifi que-se de que:

 -  a torneira do gás esteja fechada;
 - la ligação eléctrica tenha sido efectuada da maneira 

certa. Certifi que-se de qualquer forma que o fi o da 
ligação à terra verde/amarelo tenha sido ligado a uma 
boa instalação de terra;

- a conduta de evacuação dos produtos de combustão 
é adequada e está isenta de eventuais obstruções.

-  AS EVENTUAIS NECESSÁRIAS ENTRADAS DE 
VENTILAÇÃO DO LOCAL ESTEJAM ABERTAS 
(INSTALAÇÕES DO TIPO B).

- liga o aparelho (premindo a tecla ON/OFF)
- abre uma torneira da água quente sanitária
- o aparelho assinala o bloqueio por falta de ligação

2. Abrir a torneira do gás e verifi car a retenção das junções, 
inclusive as do esquentador, verifi cando que o contador 
não indique alguma passagem de gás. Eliminar eventuais 
vazamentos.

3. Coloque o aparelho em funcionamento abrindo uma 
torneira da água quente sanitária.

¡ATENCIÓN!
EL AGUA CON TEMPERATURA 
SUPERIOR A LOS 50°C PROVOCA 
QUEMADURAS GRAVES. 
VERIFIQUE SIEMPRE LA TEMPERATURA DEL 
AGUA ANTES DE UTILIZAR.

¡ATENÇÃO!
A ÁGUA A UMA TEMPERATURA 
SUPERIOR AOS 50°C PROVOCA 
QUEIMADURAS GRAVES.
VERIFICAR SEMPRE A TEMPERATURA DA 
ÁGUA ANTES DE QUALQUER UTILIZAÇÃO.
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a

b

Control de la presión de alimentación.
1. Cierre la llave de gas
2.   Afloje el tornillo “b” e introduzca el tubo de empalme del 

manómetro en la toma de presión.
3. Abra la llave de gas
4. Ponga en funcionamiento el aparato abriendo la llave de 

agua caliente sanitaria.
 La presión de alimentación debe corresponder a la 

prevista para el tipo de gas para el que está preparado 
el aparato.

Controlo da pressão de alimentação.
1. Feche a torneira do gás
2.  Desaperte o parafuso “b” e introduza o tubo de ligação 

do manómetro na tomada de pressão.
3. Abra a torneira do gás.
4. Coloque o aparelho em funcionamento abrindo uma 

torneira da água quente sanitária.
 A pressão de alimentação deve corresponder à prevista 

para o tipo de gás para o qual o aparelho está preparado.
5.  Desligue o aparelho fechando a torneira da água quente 

sanitária.

Verificación de las 
regulaciones de gas

Verificação das regulações do gás

Control de la presión máxima en el quemador  
 (ver tabla resumen gas)
1. Cerrar la llave de gas.
2. Aflojar el tornillo “a” e introduzca el tubo de unión del 

manómetro en la toma de presión.
3. Abrir la llave de gas.
4. Presionar el botón ON/OFF, el display se ilumina
5. Abrir un grifo de agua caliente. 
 Presionar simultáneamente los botones 2   y  

durante 5 segundos, en el display aparece 26
6. Presionar el botón ON/OFF el aparato trabaja a máxima 

potencia. La pantalla muestra un número de “00” a “99”.
7.  Verificar en el manómetro la presión máxima del 

quemador y si es necesario modificar presionando los 
botones   2   y  .

8. Presionar el botón ON/OFF el aparato trabaja a mínima 
potencia.La pantalla muestra un número de “00” a “99”.

Controlo da pressão máxima no queimador 
(ver Tabela resumo gás)
1. Feche a torneira do gás.
2. Desaperte o parafuso “a” e introduza o tubo de ligação 

do manómetro na tomada de pressão.
3. Abra a torneira do gás.
4. Pressione o botão ON/OFF, el visor e o visor ilumina-se.
5. Abrir uma torneira de água quente. 
 Pressione contemporaneamente as teclas 2   e  

por 5 segundos, o visor mostra 26
6. Pressione o botão ON/OFF o aparelho trabalha à 

máxima potência. 
 O visor mostra um número de “00” a “99”.
7.  Verifique no manómetro a pressão máxima do 

queimador   e, se necessário mudar pressionando as 
teclas  2  e   .

8. Pressione o botão ON/OFF, o aparelho trabalha à 
mínima potência.O visor mostra um número de “00” a 
“99”.

ATENCIÓN!
SI LA PRESIÓN DE ALIMENTACIÓN NO 
CORRESPONDE A LO QUE INDICA LA 
TABLA RESUMEN DE GAS, NO PONGA EN 
FUNCIONAMIENTO EL APARATO.

ATENÇÃO!
SE A PRESSÃO DE ALIMENTAÇÃO 
NÃO CORRESPONDER AO INDICADO 
NA TABELA RECAPITULATIVA DO 
GÁS, NÃO COLOCAR O APARELHO EM 
FUNCIONAMENTO.

5. Apague el aparato cerrando la llave de agua caliente 
sanitaria

6. Cierre la llave de gas
7.  Desconecte el manómetro y ajuste el tornillo “b”.
8. Abra la llave de gas y controle la resistencia del tornillo 

de medida.

6.  Feche a torneira do gás.
7.  Retire o manómetro e aperte o parafuso “b”.
8.  Abra a torneira do gás e verifique a vedação do parafuso 

de medição.
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Control de la potencia del lento encendido
(ver tabla resumen gas)
1. Cerrar la llave de gas
2. Aflojar el tornillo “a” e introduzca el tubo de unión del 

manómetro en la toma de presión.
3. Abrir la llave de gas
4. Presionar el botón ON/OFF, el display se ilumina
5.  Desconecte y vuelva a conectar la fuente de 

alimentación.
6. Presionar simultáneamente los botones 2   y   

durante 3 segundos, en el display aparece L6. El 
aparato arranca a la potencia de encendido. Abrir un 
grifo de agua caliente

7.  Verificar en el manómetro la presión y si es necesario 
modificar presionando los botones  2  y  .

8. Presionar el botón ON/OFF para memorizar la 
modificación. 

9. Cerrar el grifo de agua caliente y presionar el botón ON/
OFF para apagar el aparato.

9.  Verificar en el manómetro la presión mínima  del 
quemador y si es necesario modificar presionando los 
botones  2  y  .

10. Presionar el botón ON/OFF para memorizar la 
modificación. 

11. Cerrar el grifo de agua caliente y presionar el botón ON/
OFF para apagar el aparato.

Controle da potência de lento acendimento
(ver Tabela resumo gás)
1. Feche a torneira do gás.
2. Desaperte o parafuso “a” e introduza o tubo de ligação 

do manómetro na tomada de pressão.
3. Abra a torneira do gás.
4. Pressione o botão ON/OFF, el visor e o visor ilumina-se.
5. Desconecte e reconecte a fonte de alimentação.
6. Pressione contemporaneamente as teclas 2    e  

 por 3 segundos, o visor mostra L6 o aparelho 

arranca na potência de ignição. Abrir uma torneira de 
água quente.

7.  Verifique no manómetro a pressão e, se necessário 
mudar pressionando as teclas  2   e  .

8. Pressione o botão ON/OFF para memorizar a 
modificação. 

9. Fechar a torneira de água quente e pressione o botão 
ON/OFF para desligar o aparelho.

9.  Verifique no manómetro a pressão máxima do 
queimador   e, se necessário mudar pressionando as 
teclas   2   e   .

10. Pressione o botão ON/OFF para memorizar a 
modificação. 

11. Fechar a torneira de água quente e pressione o botão 
ON/OFF para desligar o aparelho.

Verificação das regulações do gás
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Tabla de transformación de gas

Cambio de gas
Nuestros calentadores son proyectadas tanto para el 
funcionamiento con gas metano como con gas GPL.
Si fuera necesario realizar la transformación, llame a un 
técnico especializado o a un Servicio de Asistencia Técnica 
autorizado.

Para cambiar los parámetros, proceda de la siguiente manera:
1.  Apague el aparato presionando el botón ON / OFF.
2.  Desconecte y vuelva a conectar la fuente de alimentación.
3.  Presione las teclas 2  y   simultáneamente durante 

3 segundos para acceder a los parámetros.
4. Use la tecla ON / OFF para acceder a los parámetro, 

modificar los parámetros y guardar los cambios realizados.
 Los parámetros se deben establecer como se muestra en 

la tabla siguiente:

Mudança de Gás
Este esquentador pode ser transformado de gás metano 
G20 para gás líquido G31 ou vice-versa exclusivamente por 
pessoal técnico qualificado.

Para alterar os parâmetros, faça o seguinte:
1.  Desligue o aparelho pressionando o botão ON / OFF.
2.  Desconecte e reconecte a fonte de alimentação.
3. Pressione as 2  e   teclas e simultaneamente por 3 

segundos para acessar os parâmetros.
4.  Use a tecla ON / OFF para acessar os parâmetro, modificar 

os parâmetros e salvar as alterações feitas.
 Os parâmetros devem ser definidos conforme mostrado 

na tabela a seguir:

Tabela sobre a transformação do gás

AVENIR PLUS LNX SFT 11 AVENIR PLUS LNX SFT 16
G20 G30 G31 G20 G30 G31

Índice de Wobbe Inferior 
(15°C; 1013 mbares)
Indice Wobe inf. (15°C; 1013 mbares)

MJ/m3 45.67 80.58 70.69 45.67 80.58 70.69

Presión nominal de alimentación
Pressão nominal de alimentação mbar 20 28-30 37 20 28-30 37

Presión en salida de válvula gas MAX
Presiune la ieşire a valvei de gás MAX mbar 12.10 12.60 15.90 9.50 10.80 12.50

Presión en salida de válvula gas MIN
Presiune la ieşire a valvei de gás MIN mbar 3.0 3.0 3.0 2.5 2.5 2.5

Presión del encendido lento
Presiune de ligação lenta mbar 7.3 7.4 10.4 4.8 4.7 6.5

Parámetro L: código de capacidad del modelo
Parâmetro L - código de capacidade do modelo
Parámetro q - código de tipo de gas
Parâmetro q - código do tipo de gás
Parámetro F: código de tipo de dispositivo
Parâmetro F - código do tipo de dispositivo

nr.

11

12

0

11

22

0

11

19

0

16

12

2

16

22

2

16

19

2

Inyectores 
Bicos nr. 6X2 15x2

Inyectores  (ø)
Bicos (ø) mm 0.86 - 

1.52 0.74 - 1.04 0.74 - 
1.28 0.62 - 0.88

Consumos Max/min
Consumos Max/min 
(15°C, 1013 mbar)
(G.N.= m3/h) (LPG kg/h))

máxima
máxima 2.33 1.85 1.81 3.17 2.52 2.47

 

AVENIR PLUS LNX SFT 11 AVENIR PLUS LNX SFT 16
G20 G30 G31 G20 G30 G31

Parámetro L: código de capacidad del modelo
Parâmetro L - código de capacidade do modelo
Parámetro q - código de tipo de gas
Parâmetro q - código do tipo de gás
Parámetro F: código de tipo de dispositivo
Parâmetro F - código do tipo de dispositivo

nr.

11

12

0

11

22

0

11

19

0

16

12

2

16

22

2

16

19

2
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Tabela de códigos de erro

Display Descripción

Cuadro de mandos apagado luego 
de pulsar la tecla ON

-  Falta alimentación eléctrica
   Verifique la conexión eléctrica
-  Problema en la tarjeta 

electrónica o en el fusible.

A 1

Paro por falta de 
encendido
(Llama no detectada 
después de 
tres intentos de 
encendido)

-  Llave de gas cerrado
   Abra la llave y realice el 

procedimiento de encendido
-  Controle el electrodo de 

encendido
-  Controle el electrodo de 

detección
Presione el botón ON / OFF para 
RESET

A 2 Paro por exceso de 
temperatura

-  Se registra una temperatura 
superior 95°C 

Presione el botón ON / OFF para 
RESET

A 3 
Intervención del 
presostato de humos

-  Verifique los conductos de 
escape de humo / toma de aire

Presione el botón ON / OFF para 
RESET

A 4
Falta de llama (3 
veces) durante la 
operación

Presione el botón ON / OFF para 
RESET

A 6
Error de la sonda 
de salida de agua 
caliente

- Controle la sonda de salida del 
agua caliente sanitaria

A 7 Error de la sonda de 
entrada de agua fría

- Controle la sonda de entrada de 
agua fría

E 6
Llama detectada 
con válvula de gas 
cerrada

-  Controle el electrodo de 
detección

E 7 Error ventilador -  Controle la tarjeta electrónica
-  Controle el ventilador

E e La temperatura de entrada del agua supera los 65°C.

7 0
Error de 
configuración de 
parámetros

Llame a un técnico specializado.

Visor Descrição

Depois de premir a tecla ON, o 
quadro de comandos mantém-se 
desligado 

-  Ausência de alimentação 
eléctrica

   Verifique a ligação à rede 
eléctrica

-  Problema na placa electrónica 
ou no fusível

A 1

Paragem por ausência 
de ligação
(Chama não detectada 
após três tentativas de 
ignição)

-  A torneira de gás está fechada
   Abra a torneira do gás e efectue 

a ligação
-  Verifique o eléctrodo de ligação
-  Verifique o eléctrodo de 

detecção
Pressione o botão ON / OFF para 
RESET

A 2 Paragem por 
sobreaquecimento 

-  Foi detectada uma temperatura 
superior a 95°C 

Pressione o botão ON / OFF para 
RESET

A 3 Accionamento do 
pressóstato de fumos

-  Verifique os dutos de exaustão 
de fumaça /entrada de ar

Pressione o botão ON / OFF para 
RESET

A 4
Falta de chama (3 
vezes) durante a 
operação

Pressione o botão ON / OFF para 
RESET

A 6 Error de la sonda de 
salida de agua caliente

- Verifique a sonda de saída de 
água quente sanitário

A 7 Erro da sonda de 
entrada de água fria 

- Verifique a sonda de entrada de 
água fria

E 6
Detecção da chama 
com válvula de gás 
fechada

-  Verifique o eléctrodo de 
detecção

E 7 Erro do ventilador -  Verifique a placa principal
-  Verifique o ventilador

E e A temperatura de entrada da água excede 65 ° C.

7 0 Erro de configuração de 
parâmetro

Ligue para um técnico 
especializado.

Tabla resumen de los códigos de errores

Sistemas de protección
El aparato se protege del funcionamiento incorrecto 
mediante controles internos realizados por la tarjeta con 
microprocesador que realiza, si es 
necesario, un bloqueo de seguridad.
Si se produce un bloqueo del aparato, 
el display muestra un código de error.
Apague el aparato, lleve el interruptor 
eléctrico exterior a la posición OFF, 
cierre la llave de gas y contacte a un 
técnico cualificado.

Sistemas de protecção
O aparelho está protegido contra avarias através de controlos 
internos por parte da placa do microprocessador que, se 
necessário, acciona um bloqueio de 
segurança.
Em caso de bloqueio do aparelho, é 
apresentado no visor um código de 
erro.
Desligue o aparelho, desligue o 
interruptor eléctrico externo (posição 
OFF), feche a torneira do gás e 
contacte um técnico qualificado.
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Instrucciones para la apertura de las tapas del calentador
Antes de intervenir en el aparato, quite la alimentación 
eléctrica con el interruptor bipolar exterior y cierre la llave 
del gas.
Para ingresar dentro del aparato se deben desatornillar los 
dos tornillos en la parte inferior de la carcasa frontal (a), 
tirarlo hacia adelante y desengancharlo.

Instruções para abrir a capa do esquentador e fazer a 
inspecção interna
Antes de qualquer intervenção no aparelho, desligue a 
alimentação eléctrica no interruptor bipolar externo e feche 
a torneira do gás.
Para aceder ao interior do aparelho, é necessário 
desaparafusar os dois parafusos da parte inferior da caixa 
frontal, puxá-la para a frente e desengatá-la.
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El mantenimiento es esencial para la seguridad, el 
funcionamiento correcto y la duración del aparato. Se realiza 
según lo previsto por las normas vigentes.
Antes de comenzar las operaciones de mantenimiento:
-  quite la alimentación eléctrica colocando el interruptor 

bipolar exterior en la posición OFF;
-  cierre la llave de gas y de agua de la instalación sanitaria.
Al final, se deben restablecer las regulaciones iniciales.

Attención
Se recomienda efectuar los siguientes controles en el 
aparato, al menos una vez al año:
1.  Control de la hermeticidad de las partes con agua, con 

eventual sustitución de las juntas.
2.  Control de la hermeticidad de las partes con gas, con 

eventual sustitución de las juntas.
3.  Control visual del estado general del aparato, si fuera 

necesario realizar un desmontaje y limpieza de la cámara 
de combustión.

4.  Control visual de la combustión y eventual limpieza de los 
quemadores, si fuera necesario realizar un desmontaje y 
limpieza de los inyectores.

5.  Una vez realizado el control del punto “3”, eventual 
desmontaje y limpieza de la cámara de combustión.

6.  Una vez realizado el control del punto “4”, eventual 
desmontaje y limpieza del quemador y del inyector.

7.  Limpieza del intercambiador de calor principal, parte 
humos.

8.  Verificación del funcionamiento de los sistemas de 
seguridad para calefacción, seguridad temperatura límite.

9.  Verificación del funcionamiento de los sistemas de 
seguridad de la parte gas, seguridad por falta de gas o 
llama (ionización).

10. Control de la eficiencia de la producción de agua 
para uso domiciliario (verificación del caudal y de la 
correspondiente temperatura).

11. Control general del funcionamiento del aparato.
12. Eliminación del óxido del electrodo de detección 

utilizando tela esmeril.

Prueba de funcionamiento
Después de haber realizado las operaciones de 
mantenimiento, llene el circuito de calefacción a la presión 
de 1,0 bar aproximadamente y purgue la instalación.
Llene también la instalación para uso domiciliario.
Ponga en funcionamiento el aparato.
- Si es necesario purgue nuevamente la instalación de 

calefacción.
-  Controle los valores seleccionados y el buen funcionamiento 

de todos los órganos de mando, regulación y control.
-  Controle la estanqueidad y el buen funcionamiento de 

la instalación de evacuación de humos/toma de aire 
comburente.

A manutenção é essencial para a segurança, o bom 
funcionamento e a duração do aparelho. Deve ser efectuada 
de acordo com as normas em vigor.
Antes de iniciar as operações de manutenção:
- Desligue a alimentação eléctrica posicionando o interruptor 

bipolar externo na posição OFF;
-  Feche a torneira do gás e da água da instalação sanitária.
No final será necessário restabelecer as regulações iniciais.

Atenção
Recomenda-se efectuar no aparelho, ao menos uma vez 
por ano, os seguintes controlos:
1. Controlo das vedações da parte água com eventual 

substituição das guarnições e restabelecimento da 
vedação.

2. Controlo das vedações da parte gás com eventual 
substituição das guarnições e restabelecimento da 
vedação.

3. Controlo visual das condições gerais do aparelho.
4. Controlo visual da combustão e eventual desmontagem e 

limpeza do queimador e dos injectores.
5. Após o controlo indicado no ponto “3”, eventual 

desmontagem e limpeza da câmara de combustão.
6. Após o controlo indicado no ponto “4”, eventual 

desmontagem e limpeza do queimador e do injector.
7. Limpeza do permutador de calor primário lado fumos.
8. Verifi cação do funcionamento dos sistemas de segurança 

do aquecimento, segurança temperatura limite.
9. Verifi cação do funcionamento dos sistemas de segurança 

parte gás, segurança falta de gás ou chama (ionização).
10. Controlo da efi ciência da produção de água para uso 

doméstico (Verifi cação da vazão e da temperatura).
11. Controlo geral do funcionamento do aparelho.
12. Remoção do óxido do eléctrodo de detecção com o uso 

de uma tela esmeril.

Prova de funcionamento
Após ter efectuado as operações de manutenção, encha o 
circuito de aquecimento com a pressão de aproximadamente 
1 bar e sangre o sistema.
Encha também o sistema de água para uso doméstico.- 
Coloque em função o esquentador.
- Se for necessário, sangre novamente a instalação de 

aquecimento.
- Verifique as confi gurações e o bom funcionamento de 

todos os órgãos de comando, regulação e controlo.
-  Verifique a vedação e o bom funcionamento do sistema 

de escoamento fumos/colecta de ar comburente.
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Procedimiento de vaciado del aparato
Cada vez que se presente peligro de hielo, se debe vaciar la 
instalación sanitaria de la siguiente forma:
- cierre el grifo de la red hídrica;
- abra todos los grifos de agua caliente y fría.

ATENCIÓN
Antes de manipular componentes que podrían contener 
agua caliente, vacíelos activando los purgadores.
Realice la desincrustación de la caliza en los componentes 
respetando lo especificado en la placa de seguridad del 
producto usado, aireando el ambiente, utilizando prendas 
de protección, evitando mezclar productos diferentes, 
protegiendo el aparato y los objetos cercanos.
Cierre herméticamente los orificios utilizados para efectuar 
lecturas de presión de gas o regulaciones de gas.
Verifique que los inyectores sean compatibles con el gas de 
alimentación
Si se advierte olor a quemado, se ve salir humo del aparato 
o se advierte un fuerte olor a gas, desconecte el aparato, 
cierre el grifo de gas, abra las ventanas y llame al técnico.

Información para el usuario
Informar al usuario sobre la modalidad de funcionamiento de 
la instalación. 
En especial, entregar al usuario los manuales de instrucciones, 
informándole que los mismos se deben conservar siempre 
junto al aparato.
Además, informar al usuario lo siguiente:
-  Controlar periódicamente la presión del agua de la 

instalación e informar sobre cómo agregar agua y 
desairear.

-   Exigir el mantenimiento periódico de la instalación, según 
lo indicado por las normas.

-  No modificar nunca las configuraciones correspondientes 
a la alimentación de aire y de gas para la combustión. 

Operações para esvaziar o aparelho
Todas as vezes que houver perigo de congelação, o sistema 
deve ser esvaziado da seguinte maneira:
- feche a torneira da rede de água;
- abra todas as torneiras de água quente e fria;

Atenção
Para esvaziar os componentes que possam conter água 
quente, active os dispositivos para sangrar que houver, 
antes da manejar os componentes.
remova as crostas de calcário dos componentes, obedeça o 
especificado na fi cha de segurança do produto empregado, 
ventile o ambiente, use roupa de protecção, evite misturar 
produtos diferentes e proteja o aparelho e os objectos nas 
proximidades.
Feche hermeticamente as aberturas utilizadas para efectuar 
leituras da pressão do gás ou regulações do gás.
Certifique-se que o bico seja compatível com o gás de 
alimentação.
Se sentir cheiro de queimado. ou vir fumo a sair do aparelho, 
ou sentir cheiro forte de gás, interrompa a alimentação 
eléctrica, feche a torneira do dás, abra as janelas e chame 
um técnico.

Informações para o utilizador
Informar o utilizador sobre as modalidades de funcionamento 
do sistema.
Em modo especial, entregar ao utilizador os manuais de 
instruções informando-o de que os mesmo deverão ser 
conservados junto com o aparelho.
Além disto, comunicar ao utilizador o seguinte:
-  Verificar periodicamente a pressão da água do sistema e 

instrui-lo sobre como reintegrar e purgar o ar.
-  Como configurar a temperatura e os dispositivos de 

regulação para uma correcta e mais económica gestão 
do sistema.

-  Mandar efectuar, como prescrito pela normativa, a 
manutenção periódica do sistema.

-  Não modificar, em caso algum, as configurações relativas 
à alimentação do ar de combustão e do gás de combustão.

Eliminación y reciclaje del aparato.
Nuestros productos están diseñados y fabricados en su 
mayor parte por componentes de materiales reciclables.

El aparato y sus posibles accesorios deben eliminarse
adecuadamente separando en lo posible los diversos 
materiales.
La eliminación del embalaje utilizado para el transporte del 
aparato debe ser realizado por el instalador/vendedor.
 
¡ADVERTENCIA!
Para el reciclaje y la eliminación del aparato y de 
todos los accesorios respetar las disposiciones de la 
reglamentación.

Eliminação e reciclagem do aparelho.
Os nossos produtos estão desenhados e fabricados na sua 
maior parte por componentes de materiais recicláveis. 

O aparelho e seus possiveis acessórios devem eliminar-se 
adequadamente fazendo a separação dos diversos materiais.
A eliminação da embalagem utilizada para o transporte do 
aparelho deve ser realizada pelo instalador/vendedor.
 
ATENÇÃO!
Para a reciclagem e a eliminação do aparelho e de todos 
os acessórios respeitar as disposições regulamentares. 
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Simbologia tarjeta de características Simbologia placa das características

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21

Leyenda:
1.  Marca
2.  Modelo
3.  Código comercial
4.  Nº de homologación
5.   categoría del gas
6.   Capacidad térmica máx
7.   Potencia calorífica máx.
8.   Capacidad térmica mín
9.   Potencia calorífica mín.
10. Capacidad específica
11.  Tipo de instalación
12. Gases utilizables
13.  Presión máx del circuito sanitario
14. Presión mín del circuito sanitario
15/16/17. Datos eléctricos
18.  Código del cuerpo de 

certificación
19.  Calibrado de la potencia del 

calentador
20.  Países de destino 
21.  Fabricante

Legenda:
1.   Marca
2. Modelo
3.  Código comercial
4.  N.º de homologação
5.   categoria gás
6.   Vazão térmica máx
7.   Potência térmica máx
8.   Vazão térmica mín
9.   Potência térmica mín
10. Potência específica
11.  Tipo de instalação
12.  Gases utilizables
13.  Pressão máx da água de uso 

doméstico
14. Pressão mín da água de uso 

doméstico
15/16/17. Dados eléctricos
18.  Código do Organismo de 

Certificação
19.  Calibragem de potência do 

esquentador 
20.  Países de destino
21.  Produtor
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Nombre del modelo : Nome modelo : AVENIR PLUS LNX
SFT 11 SFT 16

Certificación CE (pin) Certifi cação CE (pin) 0063CR7772
Tipo Tipo de esquentador B33 - C13 - C33 - C53
Categoría del gas Categoria gás II2H3B/P

Potencia térmica 
nominal máx (Hi)

Vazão térmica 
nominal máx (Hi) kW 22.0 30.0

Potencia térmica 
nominal mín (Hi)

Vazão térmica 
nominal mín (Hi)

G20 kW 8.0 9.5
G30 kW 8.0 9.5
G31 kW 7.0 8.5

Potencia útil máx. Vazão térmica máx. G20 kW 19.2 27.4
G30 kW 19.2 27.4
G31 kW 19.3 27.8

Potencia útil mín. Vazão térmica mín. G20 kW 7.4 8.7
G30 kW 7.4 8.0
G31 kW 6.4 7.9

Temperatura máxima de agua caliente Temperatura máxima de água quente °C 65 65
Temperatura mínima de agua caliente Temperatura mínima de água quente °C 35 35
Caudal nominal de agua (∆T 25°C) Vazão específica de água (∆T 25°C) l/min 11 16
Caudal mínimo de agua caliente Vazão mínima de água quente l/min 2.5 2.5
Presión de agua máxima admitida Pressão da água máxima admitidos bar 10 10
Presión de agua mínima admitida Pressão da água mínima admitidos bar 0.2 0.2
Caudal de aire necesario para 
combustión - máxima

Caudal de ar necessário para a 
combustão - máxima g/s 15.77 24.02

Caudal de aire necesario para 
combustión -  mínima

Caudal de ar necessário para a 
combustão - mínima g/s 9.68 13.95

Temperatura de la salida de gas con 
potencia calorifica máxima

Temperatura do fumo com potência 
calorífica máxima °C 158 120

Temperatura de la salida de gas con 
potencia calorifica mínima

Temperatura do fumo com potência 
calorífica mínima °C 43 56

Ø Conexión de los tubos de 
aspiración y descarga de humos

Ø Ligação dos condutos de aspiração e 
descarga dos fumos 60/100 60/100

Dimensiones Dimensões
Altura Altura 570
Longitud Comprimento 345
Profundidad Profundidade 165 187

Tensión/frecuencia de alimentación Tensão/Frequência de alimentação V/Hz 230/50 230/50
Potencia eléctrica absorbida total Potência eléctrica absorvida total W 29 44
Fusible incorporado Fusível incorporado 3.15
Grados de protección de la instalación 
eléctrica

Graus de protecção do sistema eléctrico IP X4D

Temperatura ambiente mínima Temperatura ambiente minima °C +5
Peso Peso Kg 13 15
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Modelo:
Modelo:

AVENIR PLUS LNX
SFT 11 SFT 16

Modelos equivalentes 
Modelos equivalentes

ver Anexo A (*)
veja Anexo A (*)

Perfil de carga declarado 
Perfil de carga declarado M XL

Consumo diario de electricidad  Qelec
Consumo diário de eletricidade  Qelec

kWh 0.044 0.064

Consumo diario de combustible  Qfuel 
Consumo diário de combustível  Qfuel

kWh 7.804 24.845

Nivel de potencia acústica en interiores LWA
Nível de potência sonora, no interior LWA

dB 58 63

Emisiones de óxidos de nitrógeno NOx
Emissões de óxidos de azoto NOx mg/kWh 45 47

Datos ErP - EU 814/2013 Dados ErP - EU 814/2013

(*) La lista de modelos equivalentes viene indicada 
en el ANEXO A  que forma parte  de este Manual de 
uso, instalación y mantenimiento.

(*) A lista de modelos equivalentes vem indicada 
no ANEXO A,  que faz parte deste Manual de uso, 
instalação e manutenção.

Ficha del producto  - EU 812/2013                                                Ficha de produto - EU 812/2013
Marca
Marca

Modelos 
Modelos

AVENIR PLUS LNX
SFT 11 SFT 16

Perfil de carga declarado 
Perfil de carga declarado M XL

Clase de Eficiencia energética de caldeo de agua 
Classe de Eficiência energética do aquecimento de água  A  A
Eficiencia energética de caldeo de agua  ηWH 
Eficiência energética do aquecimento de água  ηWH 

% 78.3 80.5

Consumo anual de electricidad AEC 
Consumo anual de eletricidade  AEC kWh 10 14

Consumo anual de combustible AFC 
Consumo anual de combustível AFC GJ 6 19

Ajuste de la temperatura del termostato
Regulação da temperatura do termostato °C 55 55

Nivel de potencia acústica en interiores LWA
Nível de potência sonora, no interior LWA

dB 58 63

IMPORTANTE!
Los productos sin etiqueta ni ficha para equipos 
combinados de calentador de agua y dispositivo 
solar, previstas en el reglamento 812/2013, no 
están destinados a tal fin.
La utilización de tal aplicación está consentida 
únicamente usando el código 3024085. En dicho 
kit está incluida la etiqueta y ficha para equipos 
combinados.

IMPORTANTE!
Os produtos sem etiqueta nem ficha para 
equipamentos combinados de esquentador de 
água e dispositivo solar, previstas no regulamento 
812/2013, não estão destinados a tal fim.
A utilização para tal aplicação está consentida 
unicamente usando o código 3024085. No 
dito kit está incluída a etiqueta e a ficha para 
equipamentos combinados.
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Etiqueta para los equipos combinados. Etiqueta dos sistemas mistos
Instrucciones para completar la etiqueta para los equipos 
combinados de calentador de agua y dispositivo solar

1.   nombre o marca comercial del distribuidor o proveedor;
2.  identificador del modelo o modelos del distribuidor o 

proveedor;
3. perfil de carga declarado expresado mediante la letra como se 

indica en la ficha del calentador;
4. la clase de eficiencia energética de caldeo de agua del 

calentador de agua como se indica en la ficha del calentador;

5.    indicación de si un colector solar y un depósito de agua 
caliente pueden formar parte del equipo combinado de 
calentador de agua y dispositivo solar;

6.  clase energética estacional del sistema para agua caliente 
sanitaria determinada en las indicaciones de la figura 1 en la 
página siguiente.

 La punta de la flecha que contiene la clase de eficiencia 
energética de caldeo de agua del equipo combinado de 
calentador de agua y dispositivo solar se colocará a la misma 
altura que la punta de la clase de eficiencia energética 
correspondiente;

Instruções para completar a etiqueta para los sistemas mistos 
de aquecedor de água e dispositivo solar

1.  O nome do distribuidor e/ou do fornecedor ou a marca 
comercial;

2.  O identificador de modelo(s) do distribuidor e/ou do fornecedor;
3.  Perfil de carga declarado, expresso pela correspondente letra, 

em conformidade com a ficha de produto;
4. A classe de eficiência energética do aquecimento de água do 

aquecedor de água, em conformidade com a ficha de produto;

5.   A indicação de que é possível ou não é possível incluir um 
coletor solar e um reservatório de água quente no sistema misto 
de aquecedor de água e dispositivo solar;

6.  A classe de eficiência energética do aquecimento de água 
do sistema misto de aquecedor de água e dispositivo 
solar, determinada como indicado na figura 1 na página 
seguinte. 

 A ponta da seta que indica a classe de eficiência energética do 
aquecimento de água do sistema misto de aquecedor de água e 
dispositivo solar deve ficar ao mesmo nível que a ponta da seta 
correspondente a essa classe de eficiência energética.

La eficiencia energética del equipo combinado de productos 
que figura en esta ficha puede no corresponder a su eficiencia 
energética real una vez instalado en un edificio, ya que en esta 
eficiencia influyen otros factores tales como la pérdida de calor en 
el sistema de sitribución y el dimensionamiento de los productos en 
relación con el tamaño y las características del edificio.

A eficiência energética do ssitema misto de produtos previsto 
nesta ficha pode não corresponder à eficiência  energética real após 
a instalação do sistema num edifício, na medida em que a eficiência 
e influenciada por outros fatores como as perdas de calor na rese 
de distribuição e o dimensionamento dos produtos em relação às 
dimensões e características do edifício.
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EQUIPOS COMBINADOS DE CALENTADOR DE AGUA Y 
DISPOSITIVO SOLAR
La ficha para equipos combinados de calentador de agua y 
dispositivo solar contendrá los elementos indicados en la figura 
1 para evaluar la eficiencia energética del caldeo de agua de un 
equipo combinado de calentador de agua y dispositivo solar, y en 
ellos figurará la información siguiente:
- I:   el valor de la eficiencia energética de caldeo de agua del 

calentador de agua, expresado en porcentaje;
- II:  el valor de la expresión matemática (220 · Qref) /Qnonsol, donde 

Qref se toma del quadro 3 del anexo VII del  REGLAMENTO 
DELEGADO (EU) N. 812/2013 y Qnonsol de la ficha de 
producto del dispositivo solar para el perfil de carga declarado 
M, L, XL o XXL del calentador de agua;

- III:  el valor de la expresión matemática (Qaux · 2,5)/(220 · Qref ), 
expresada en porcentaje, donde Qaux se toma de la ficha del 
producto del dispositivo solar y Qref del quadro 16 del anexo 
VII del  REGLAMENTO DELEGADO (EU) N. 812/2013 para el 
perfil de carga declarado M, L, XL o XXL.

SISTEMAS MISTOS DE AQUECEDOR DE ÁGUA E DISPOSITIVO 
SOLAR
A ficha dos sistemas mistos de aquecedor de água e dispositivo 
solar deve conter os elementos estabelecidos na figura 1 para a 
avaliação da eficiência energética do aquecimento de água de um 
sistema misto de aquecedor de água e dispositivo solar, incluindo 
as seguintes informações:
- I:   o valor da eficiência energética do aquecimento de água do 

aquecedor de água, expresso em %;
- II:  o valor da expressão matemática (220 · Qref )/Qnonsol , em 

que Qref tem o valor indicado no quadro 3 do anexo VII do 
REGULAMENTO DELEGADO (UE) N. 812/2013 e Qnonsol o 
valor indicado na ficha de produto do dispositivo solar para o 
perfil de carga declarado M, L, XL ou XXL do aquecedor de 
água;

- III:  o valor da expressão matemática (Qaux · 2,5)/(220 · Qref), 
expresso em %, em que Qaux tem o valor indicado na ficha 
de produto do dispositivo solar e Qref o valor indicado do 
quadro 3 do anexo VII do REGULAMENTO DELEGADO (UE) 
N. 812/2013 para o perfil de carga declarado M, L, XL ou 
XXL.
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